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En quête d’un établissement secondaire 

adapté à votre enfant, votre objectif est de 

choisir une école qui corresponde aux ca-

pacités, aux centres d’intérêt et au parcours 

scolaire de votre enfant jusqu’à présent. Il 

est également important que votre enfant 

puisse évoluer dans un environnement 

d’apprentissage où il se sentira à l’aise et où 

il bénéficiera de tout le soutien nécessaire.

Ce guide vous donne un aperçu des écoles 

de la ville de Heilbronn. Il présente les diffé-

rents types d’établissements scolaires, avec 

leur nom et leurs spécialités. Il explique 

aussi les différentes filières possibles au 

sein du système scolaire allemand. Lorsque 

vous prendrez votre décision, n’oubliez pas 

qu’en Allemagne, chaque diplôme scolaire 

ouvre la voie à différents parcours de for-

mation et d’enseignement.

N’hésitez pas à profiter des services d’in-

formation et de conseil proposés par les 

écoles. Pour des entretiens dans votre 

langue maternelle, les parents relais (EMU) 

sont à votre disposition pour vous aider 

gratuitement. Ils vous accompagneront 

volontiers lors de ces entretiens. Vous trou-

verez des informations à ce sujet à la page 8 

de ce guide.

Je vous souhaite de trouver l’établissement 

adéquat et à votre enfant un bon départ 

dans sa nouvelle école à Heilbronn !

Cordialement 

 

 

Agnes Christner

Maire de la ville de Heilbronn

Mesdames, Messieurs, chers parents,
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Généralités
• 	Inscription : l’inscription de votre enfant à l’école se fait directement auprès de l’établissement. Vous devez vous munir de l’acte de 

	 naissance, de la carte d’identité/du passeport, du certificat de vaccination contre la rougeole de votre enfant et de votre  

	 propre carte d’identité/passeport.

•	 Réunion parents-professeurs : lors de ces réunions, vous faites connaissance avec les enseignants de votre enfant et recevez des  

	 informations importantes.

•	 Vacances : les dates des vacances scolaires sont imposées. Elles ne doivent pas commencer plus tôt ni être prolongées. Vous pouvez  

	 vous procurer les calendriers des vacances auprès de l’école de votre enfant. De nombreuses écoles proposent des activités  

	 pendant les vacances ; pensez à vous renseigner à l’avance. 

•	 Jours fériés : en Allemagne, il n’y a pas d’école les jours fériés chrétiens importants, comme Pâques ou Noël. Pour les fêtes i 

	 mportantes d’autres religions, vous pouvez demander une dispense de cours auprès de l’école.

•	 École à temps plein : contrairement aux écoles primaires (Grundschule), tous les établissements secondaires ne proposent pas  

	 d’accueil à temps plein. Toutes les Werkrealschule et les Gemeinschaftsschule proposent un accueil à temps plein au moins trois  

	 jours par semaine. 

• 	Recommandation de l’école primaire : au début du deuxième semestre de la 4e année de scolarité, votre enfant recevra une  

	 recommandation de l’école primaire. La décision finale concernant le choix de l’école (à l’exception du Gymnasium) revient toute 

	 fois aux parents. Même si cette recommandation n’est pas contraignante, vous devez la présenter à l’établissement d’enseigne- 

	 ment secondaire lors de l’inscription. Des dispositions particulières s’appliquent à l’admission au Gymnasium. 

• 	Devoirs : de nombreuses écoles proposent un service d’aide aux devoirs. Soutenez votre enfant en veillant à ce qu’il fasse ses devoirs.

• 	Rencontres d’information : tous les établissements d’enseignement secondaire proposent des rendez-vous pour découvrir l’établis- 

	 sement. Vous trouverez des informations auprès des écoles primaires et sur les sites Internet des établissements.

•	 Frais : en Allemagne, la scolarité dans les écoles publiques est gratuite. Mais il y a régulièrement des dépenses liées aux sorties ou  

	 aux événements spéciaux. L’école vous informera en temps utile.

•	 Maladie : si votre enfant est malade, vous êtes tenu d’en informer l’école. Elle vous indiquera comment procéder.

•	 Vaccination contre la rougeole : les enfants doivent justifier d’une vaccination contre la rougeole pour être admis à l’école. Si votre  

	 enfant n’a pas encore été vacciné, l’école vous indiquera où vous pouvez le faire vacciner.

•	 Fournitures : l’école vous fournira toutes les informations nécessaires concernant les fournitures (cartable, cahiers, tenue de sport,  

	 etc.). Les manuels scolaires que votre enfant reçoit à l’école sont prêtés. Veillez à ce qu’ils ne soient pas endommagés et à les  

	 rendre à la fin de l’année scolaire.

•	 Déjeuner : de nombreuses écoles disposent d’une cantine où les élèves peuvent prendre un déjeuner à un prix abordable. Vous  

	 trouverez de plus amples informations à ce sujet sur les pages consacrées à chaque type d’établissement scolaire.

•	 Obligation scolaire : tous les enfants en Allemagne doivent aller à l’école. En tant que parents ou tuteurs légaux, il vous incombe  

	 de veiller à ce que votre enfant s’acquitte de cette obligation. Les sorties scolaires, les journées d’excursion et les cours d’éducation  

	 physique relèvent également de cette obligation scolaire.

•	 Vous ne maîtrisez pas l’allemand ? Pour les réunions parents-professeurs, des interprètes bénévoles sont à votre disposition ;  

	 l’école se charge de les contacter pour vous. Pour plus d’informations, voir page 8.

• 	Établissements d’enseignement secondaire : à l’issue de la 4e année de l’école primaire, les enfants intègrent des établissements  

	 d’enseignement secondaire de différents niveaux.
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Schéma du système scolaire :  
pas de diplôme sans débouchés

Centres 
d’éducation 

spécialisée et 
de conseil 

selon l’axe 
prioritaire, 

tous les 
diplômes des 
écoles géné-

rales ainsi que 
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des filières 
Apprentissage 
et Développe-
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École profes-
sionnelle en 
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École 
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École 
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schafts- 
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Grundschule 
(école primaire)
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Aperçu des différents types 
d’écoles
Chaque type d’écoles dispense un enseignement à différents niveaux, qui peuvent déboucher sur divers di-

plômes.

Haupt- et Werkrealschule Realschule Gymnasium Gemeinschaftsschule

N
iv

ea
ux

Niveau élémentaire
Niveau élémentaire 

à partir de la 7e année Niveau élémentaire

Niveau intermédiaire Niveau intermédiaire

Niveau avancé Niveau avancé

Haupt- et Werkrealschule Realschule Gymnasium Gemeinschaftsschule

Di
pl

ôm
es

 sc
ol

ai
re

s 
po

ss
ib

le
s

Hauptschulabschluss Hauptschulabschluss Hauptschulabschluss

Mittlere Reife Mittlere Reife

Abitur Abitur
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Entrée à l’école sans ou avec 
peu de connaissances de la 
langue allemande

Classes préparatoires (Vorbereitungsklassen - VKL)
Vous venez d’arriver en Allemagne ? Les enfants qui ne parlent pas encore l’allemand ou qui ne le parlent pas 

encore assez bien pour suivre les cours vont pendant un certain temps dans des « classes préparatoires », 

ou VKL. Les places dans les VKL sont attribuées par le centre de coordination de l’Office de l’éducation, de la 

culture et des sports. 

Il sert d’interface entre les personnes à la recherche d’une place dans une école et les établissements scolaires 

afin de les orienter vers les classes préparatoires des écoles primaires et secondaires, ainsi que vers l’année 

de préqualification « Travail et métier sans connaissances de l’allemand » (VABO) des écoles professionnelles. 

Le service de placement scolaire est utilisé tant par les familles immigrées originaires de l’UE que par les fa-

milles de réfugiés ou les tuteurs légaux de mineurs étrangers non accompagnés. 

Dans l’enseignement primaire (de 6 à 10 ans), les élèves sont généralement scolarisés dans l’établissement de 

secteur de leur résidence.

Pour les VKL des écoles secondaires (10 à 15 ans), un recensement central des élèves a lieu une fois par mois à 

la Dammrealschule de Heilbronn.  Après un entretien d’admission et l’analyse du parcours scolaire des élèves, 

divers tests de mathématiques et d’anglais sont organisés.

Avec la participation du centre de coordination, des recommandations sont ensuite formulées pour différents 

types d’établissements scolaires (Werkrealschule, Realschule, Gemeinschaftsschule, Gymnasium) et une place 

dans l’établissement correspondant est attribuée aux élèves.

En juillet, un recensement centralisé et un test sont organisés dans une école professionnelle pour les jeunes 

âgés de 15 à 19 ans en vue de l’année préparatoire « Travail et métier sans connaissances de l’allemand » (VABO). 

Si vous arrivez à Heilbronn en cours d’année scolaire, c’est le centre de coordination de l’Office de l’éducation 

de Heilbronn qui se chargera de trouver une place.

Stadt Heilbronn, Schul-, Kultur- und Sportamt (Office de l’éducation, de la culture et des sports de la ville de 

Heilbronn)

Büro für Kommunales Bildungsmanagement (Bureau de gestion municipale de l’éducation)

Marktplatz 11, 74072  Heilbronn

Téléphone : 07131 56-1226, e-mail : clearingstelle@heilbronn.de

Vous avez besoin d’aide pour une réunion parents-professeurs ? 

Les parents relais (EMU) sont là pour vous aider à surmonter la barrière de la langue et en cas de difficultés 

de communication d’ordre culturel au sein de votre école. Ils assurent gratuitement l’interprétation et four-

nissent des informations lors de réunions dans toutes les écoles de Heilbronn, par exemple 

• lors des entretiens avec les parents et des réunions parents-professeurs,

• pour les inscriptions scolaires et

• lors de réunions d’information.

Si vous souhaitez bénéficier de cette aide, veuillez vous adresser aux enseignants ou aux secrétariats des 

établissements scolaires. Ceux-ci se chargeront alors de contacter les parents relais pour vous.

Pour plus d’informations : 
https://welcome.heilbronn.de/de/integration/ehrenamtliche-sprachmittlerinnen.html

mailto:clearingstelle@heilbronn.de
https://welcome.heilbronn.de/de/integration/ehrenamtliche-sprachmittlerinnen.html
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Centres d’éducation spécialisée 
et de conseil

Ces écoles se spécialisent dans l’accueil d’enfants en situation de handicap. Elles ont des axes d’intervention différents 

et proposent, outre un enseignement adapté, des services thérapeutiques et d’aide spécifiques.

Inclusion : 
Votre enfant peut-il prétendre à un programme d’éducation spécialisée ? 
Pour obtenir des conseils, contactez le service d’accompagnement à l’inclusion de la direction 
régionale de l’éducation au numéro suivant : 07131 64377-16

Nom Axe prioritaire Quel diplôme y est proposé ?

Gebrüder-Grimm-Schule Langage Possibilité de passer dans un établissement 
d’enseignement secondaire  

Neckartalschule Apprentissage Possibilité de passer dans une classe 
partenaire (Kooperationsklasse) dans les 
écoles professionnelles

Paul-Meyle-Schule Développement 
physique, moteur et 
intellectuel

Possibilité de passer dans une classe 
partenaire (Kooperationsklasse) dans les 
écoles professionnelles

Pestalozzischule Apprentissage Possibilité de passer dans une classe 
partenaire (Kooperationsklasse) dans les 
écoles professionnelles

Hermann-Herzog-Schule Vue Hauptschulabschluss après la 9e ou la 10e 
année, possibilité de passer dans une classe 
partenaire (Kooperationsklasse) dans les 
écoles professionnelles

Lindenparkschule avec internat Audition et langage Hauptschulabschluss
Realschulabschluss

Alice-Salomon-Schule Développement 
émotionnel et social

École de transition
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Grundschulen
1 	 Albrecht-Dürer-Schule, Dürerstraße 1, 74078 Heilbronn-Neckargartach
2 	 Dammgrundschule, Dammstraße 14, 74076 Heilbronn
3 	� Deutschorden-Grundschule Kirchhausen, Gustav-Lohmiller-Straße 4,  

74078 Heilbronn-Kirchhausen
4 	� Elly-Heuss-Knapp-Grundschule, Pfaffenhofener Straße 7-11,  

74080 Heilbronn-Böckingen
5 	� Grundschule am Pfühlpark (Gerhart-Hauptmann-Schule),  

Karlstraße 145, 74076 Heilbronn
6 	� Grundschule Alt-Böckingen, Ludwigsburger Straße 75,  

74080 Heilbronn-Böckingen
7 	� Grundschule Biberach, Bibersteige 9, 74078 Heilbronn-Biberach
8 	 �Grundschule Frankenbach, Würzburger Straße 38, 74078 Heilbronn-Frankenbach
9 	� Grundschule Horkheim, Hohenloher Straße 10, 74081 Heilbronn-Horkheim

10 	� Grundschule Klingenberg, Sonnenhalde 25, 74081 Heilbronn-Klingenberg
11 	� Grünewaldschule, Grünewaldstraße 16, 74080 Heilbronn-Böckingen
12 	 Ludwig-Pfau-Schule, Herbert-Hoover-Straße 1, 74074 Heilbronn 
13 	 Neue Innenstadtgrundschule Heilbronn, Karlstraße 104,74076 Heilbronn
14 	� Rosenauschule, Bergstraße 40, 74072 Heilbronn
15 	� Silcherschule, Lenaustraße 8, 74074 Heilbronn
16 	� Staufenbergschule, Staufenbergstraße 91, 74081 Heilbronn-Sontheim
17 	� Wartbergschule, Stielerstraße 20, 74076 Heilbronn
18 	� Wilhelm-Hauff-Schule, Charlottenstraße 62, 74074 Heilbronn

Werkrealschulen
19 	 Wartbergschule, Stielerstraße 20, 74076 Heilbronn
20 	 Wilhelm-Hauff-Schule, Charlottenstraße 62, 74074 Heilbronn

Gemeinschaftsschulen
21 	� Elly-Heuss-Knapp-Gemeinschaftsschule, Pfaffenhofener Straße 7-11,  

74080 Heilbronn-Böckingen
22 	 Fritz-Ulrich-Schule, Karlstraße 104, 74076 Heilbronn

Realschulen
23 	 Dammrealschule, Dammstraße 14, 74076 Heilbronn
24 	� Heinrich-von-Kleist-Realschule, Kastanienweg 17,  

74080 Heilbronn-Böckingen
25 	 Helene-Lange-Realschule, Weststraße 33, 74072 Heilbronn
26 	� Luise-Bronner-Realschule, Herbert-Hoover-Straße 1, 74074 Heilbronn
27 	 Mörike-Realschule, Max-von-Laue-Straße 7-9, 74081 Heilbronn-Sontheim

Gymnasien
28 	� Elly-Heuss-Knapp-Gymnasium, Kraichgauplatz 17,  

74080 Heilbronn-Böckingen
29 	� Justinus-Kerner-Gymnasium, Max-von-Laue-Straße 1-3,  

74081 Heilbronn-Sontheim
30 	 Mönchsee-Gymnasium, Karlstraße 44, 74072 Heilbronn
31 	 Robert-Mayer-Gymnasium, Bismarckstraße 10, 74072 Heilbronn
32 	� Theodor-Heuss-Gymnasium, Gymnasiumstraße 70, 74072 Heilbronn

Centres d’éducation spécialisée et de 
conseil (SBBZ)
33 	 Gebrüder-Grimm-Schule, Schillerstraße 3-7, 74072 Heilbronn
34 	 Neckartalschule, Containerdorf, Dammstraße 14, 74076 Heilbronn
35 	 Paul-Meyle-Schule, Güldensteinstraße 32, 74081 Heilbronn-Sontheim
36 	 Pestalozzischule, Geschwister-Scholl-Straße 8, 74072 Heilbronn

Écoles privées
37 	 Freie Josef-Schwarz-Schule in freier Trägerschaft Phorms
	 Baden-Württemberg gGmbH, Erich-Mendelsohn-Straße 1, 74076 Heilbronn
38 	 Freie Waldorfschule, Max-von-Lauer-Straße 4, 74081 Heilbronn
39 	 Katholisches Freies Bildungszentrum St. Kilian Heilbron
	 John-F.-Kennedy-Straße 21, 74074 Heilbronn 
40 	 Realschule Monte Sole, Frankfurter Straße 81-85, 74072 Heilbronn 
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Werkrealschulen
La Werkrealschule dispense une formation générale de base et approfondie, axée sur des situations et des pro-

blèmes concrets.

Elle permet d’obtenir le Hauptschulabschluss après la 9e année.

C’est une école à temps plein avec des cours l’après-midi 3 à 4 jours par semaine. Cet établissement propose 

une large gamme de groupes d’activités. Votre enfant a la possibilité de déjeuner à la cantine.

La Werkrealschule s’oriente nettement vers la formation professionnelle et l’orientation professionnelle y com-

mence tôt.

Transition : école professionnelle (établissement d’enseignement professionnel à temps plein)

Écoles :

Nom Points forts Temps plein Cantine

Wartbergschule Orientation pratique et professionnelle  Du lundi au vendredi 
jusqu’à 16h30 

Oui

Wilhelm-Hauff- 
Schule

Orientation pratique et filière sportive Lundi, mardi, jeudi 
jusqu’à 15h30 

Oui

Hauptschulabschluss
9e année

De la 5e à la 9e année
Cours de niveau élémentaire
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Realschulen

Transition : collège professionnel 
(établissement d’enseignement professionnel à 

temps plein)

Transition : Gymnasium professionnel

La Realschule a fait ses preuves pour l’obtention du Mittlere Reife ou du Hauptschulabschluss (niveau élémen-

taire).

Le Mittlere Reife constitue une bonne base pour suivre une formation professionnelle qualifiante ainsi que pour 

poursuivre ses études dans un Gymnasium professionnel par exemple. 

Les cours ont lieu en classe. Les résultats scolaires sont évalués, entre autres, au moyen de devoirs en classe 

notés. L’établissement délivre des bulletins de notes et, à partir de la 6e année, décide du passage dans la classe 

supérieure.

Écoles :

Nom Points forts Temps plein Cantine

Dammrealschule Filière musicale, éducation aux médias Offres d’ateliers Non

Heinrich-von- 
Kleist-Realschule

Section bilingue, filière sportive Offres d’activtés, 
offres ouvertes

Non

Helene-Lange- 
Realschule

Arts et culture, filière STEM Offres d’ateliers Non

Luise-Bronner- 
Realschule

Apprentissage naturel, activité physique/
sport

5e et 6e année :  
du lundi au jeudi 
jusqu’à 15h20

Oui

Mörike-Realschule Section bilingue, filière STEM Lundi, mardi, jeudi 
jusqu’à 15h40,  
mercredi, vendredi 
jusqu’à 12h20

Oui

De la 7e à la 9e année - Niveau intermédiaire De la 7e à la 9e année - Niveau élémentaire

Hauptschulabschluss10e année

Realschulabschluss

Cycle d’orientation - Niveau intermédiaire 
5e + 6e année (pas de redoublement)
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Gemeinschaftsschulen
La Gemeinschaftsschule est un établissement performant qui stimule et encourage les enfants et les adoles-

cents aux aptitudes variées au sein de groupes d’apprentissage communs. Dans les Gemeinschaftsschule, 

l’enseignement est dispensé conformément aux normes éducatives de la Hauptschule, de la Realschule et du 

Gymnasium, permettant ainsi d’enseigner à différents niveaux dans les différentes matières.  

Dans les Gemeinschaftsschule, les examens finaux sont les mêmes que dans les établissements d’enseigne-

ment général. Si les conditions requises sont remplies, il est possible de passer dans le cycle supérieur d’une 

Gemeinschaftsschule ou d’un Gymnasium d’enseignement général ou professionnel. Les commentaires oraux 

sur les évaluations des objectifs d’apprentissage, ainsi que les entretiens réguliers de coaching et de suivi des 

progrès, remplacent les notes. Les rapports d’évolution scolaire remplacent les bulletins de notes traditionnels. 

À la Gemeinschaftsschule, personne ne redouble. Les Gemeinschaftsschule sont des établissements à temps 

plein obligatoire. Les phases d’apprentissage et d’exercice ont lieu à l’école.

Écoles :

Nom Points forts Temps plein Cantine

Elly-Heuss-Knapp-  
Gemeinschaftsschule

Filière sportive Lundi, mardi, jeudi 
jusqu’à 15h30

Oui

Fritz-Ulrich- 
Schule

Filière théâtrale Lundi, mardi, jeudi 
jusqu’à 16h00
Mercredi, vendredi 
jusqu’à 12h35/13h20

Oui

Hauptschulabschluss 
après la 9e année

De la 5e à la 10e année
Niveau élémentaire, intermédiaire et avancé

Un enfant peut suivre un enseignement à différents niveaux dans diffé-
rentes matières (différenciation interne) 

Realschulabschluss 
après la 10e année

Transition : Gymnasium d’enseigne-
ment général/professionnel



15

Gymnasien
Le Gymnasium d’enseignement général mène en 9 années à l’Abitur (Hochschulreife, équivalent du bac 

général), qui donne un accès illimité aux études dans un établissement d’enseignement supérieur ou une 

université. En terminant la 10e année, les élèves obtiennent le Hauptschulabschluss ; en terminant la 11e 

année, ils obtiennent le Mittlere Reife. Le Gymnasium d’enseignement général atteint ces objectifs grâce à une 

offre éducative très variée, qui comprend l’allemand, les mathématiques, au moins deux langues étrangères, 

les sciences sociales, les sciences naturelles, les arts et la musique, ainsi que l’éducation physique. L’enseigne-

ment, les évaluations et la notation s’effectuent systématiquement et exclusivement au niveau avancé, appelé 

« niveau E ». Le Gymnasium d’enseignement général attend de ses élèves qu’ils manifestent un vif intérêt pour 

les questions scolaires et qu’ils fassent preuve d’une grande motivation. Une bonne maîtrise de la langue 

allemande est indispensable à la réussite scolaire.

Écoles :

Nom Points forts Temps plein Can-
tine

Elly-Heuss-Knapp 
Gymnasium

Section bilingue en anglais, filière sciences naturelles 
et linguistique
à partir de la 5e année : anglais
à partir de la 6e année : français 
à partir de la 8e année : latin ou russe ou NIT
(sciences naturelles, informatique, technologie)

Du lundi au 
jeudi jusqu’à 
15h30

Oui

Justinus-Kerner- 
Gymnasium

Filière sciences naturelles et linguistique, filière 
artistique, classe d’orchestre
à partir de la 5e année : anglais
à partir de la 6e année : français ou latin
à partir de la 8e année : espagnol ou filière artistique 
ou NIT (sciences naturelles, informatique, technolo-
gie)

Lundi, mardi, 
mercredi 
jusqu’à 15h30

Oui

Mönchsee- 
Gymnasium

Filière artistique, sciences naturelles et linguistique
à partir de la 5e année : anglais
à partir de la 6e année : français ou latin
à partir de la 8e année : espagnol ou filière musicale 
ou NIT (sciences naturelles, informatique, technolo-
gie)

Lundi, mardi, 
jeudi jusqu’à 
15h30

Oui

Robert- 
Mayer-Gymnasium

Filière sciences naturelles et linguistique, section pour 
élèves surdoués
à partir de la 5e année : anglais
à partir de la 6e année : français ou latin
à partir de la 8e année : italien ou NIT 
(sciences naturelles, informatique, technologie)

Mardi, jeudi 
jusqu’à  
15h45

Mardi, 
jeudi

Thedor-Heuss- 
Gymnasium

Filière lettres classiques, langues vivantes et sciences 
naturelles, Gymnasium
européen
à partir de la 5e année : anglais et latin
à partir de la 8e année : français ou grec ou NIT 
(sciences naturelles, informatique, technologie)
à partir de la 10e année : possibilité de suivre des 
cours de français (si l’on a choisi NIT/grec)

Du lundi au 
vendredi 
jusqu’à  
15h30

Lundi, 
mardi
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Écoles privées

Nom Type d’établissement 
scolaire

Points forts Horaires 
d’accueil

Cantine

Katholisches Freies 
Bildungszentrum  
St. Kilian 

Gymnasium privé propo-
sant une filière Realschule

Filière pédagogique 
chrétienne réformée 
(plan Marchtal)

Lundi, mardi, 
jeudi, vendredi 
jusqu’à  
16h10
Mercredi jusqu’à 
14h
Vendredi jusqu’à 
14h35

Oui

Josef-Schwarz- 
Schule

École privée proposant un 
cursus d’enseignement 
secondaire général et le 
Realschulabschluss

Section bilingue, filière 
sciences naturelles, 
numérique et interna-
tionale 

Du lundi au 
vendredi jusqu’à 
18h

Oui

Realschule Monte 
Sole

Realschule Filière professionnelle, 
ateliers de soutien en 
mathématiques et en 
langues

Du lundi au 
vendredi jusqu’à 
16h20

Oui

Waldorfcampus 
Heilbronn

École Waldorf libre 
(parcours de l’école 
élémentaire et de la 
Gemeinschaftsschule)

Filière pédagogique 
Waldorf

Du lundi au 
vendredi jusqu’à 
16h45 

Mardi, 
jeudi
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Aperçu des  
écoles professionnelles

Andreas-Schneider-Schule
Längelterstraße 106
74080 Heilbronn
www.ass-hn.com

Christiane-Herzog-Schule
Längelterstraße 106
74080 Heilbronn
www.chs-hn.de

Diakonisches Institut für Soziale Berufe (Institut 
diaconal pour les professions sociales)
École professionnelle de soins aux personnes 
âgées
Fritz-Haber-Straße 34/1
74081 Heilbronn
www.diakonisches-institut.de

Fachschule für Landwirtschaft (école profes-
sionnelle d’agriculture)
Frankfurter Straße 67
74072 Heilbronn
https://heilbronn.landwirtschaft-bw.de/,Lde/
Startseite/Fachschule+und+Ausbildung

Gustav-von-Schmoller-Schule
École professionnelle de commerce
Frankfurter Straße 63
74072 Heilbronn
www.gvss-hn.net

Gustav-Werner-Schule (école professionnelle)
Holzstraße 5
74072 Heilbronn
www.djhn.de/unsere-angebote/schulen/gustav- 
werner-schule

Johann-Jakob-Widmann-Schule
Centre de formation technique
Sichererstraße 17
74076 Heilbronn
www.jjws.de

Peter-Bruckmann-Schule
École professionnelle d’économie domestique et 
de commerce
Alfred-Finkbeiner-Straße 2
74072 Heilbronn
www.pbs-hn.de

Susanne Finkbeiner Schule (école profession-
nelle)
Hans-Rießer-Straße 7 
74076 Heilbronn 
www.susanne-finkbeiner-schule.de

Wilhelm-Maybach-Schule
Centre de formation technique
Sichererstraße 17
74076 Heilbronn
www.wms-hn.de

https://www.ass-hn.com/
https://www.chs-hn.de/
https://diakonisches-institut.de/
https://heilbronn.landwirtschaft-bw.de/,Lde/Startseite/Fachschule+und+Ausbildung
https://www.gvss-hn.net/
www.djhn.de/unsere-angebote/schulen/gustav-werner-schule
www.jjws.de
https://www.pbs-hn.de/
https://www.susanne-finkbeiner-schule.de/
https://www.wms-hn.de/
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Adresses et contacts utiles

Stadt Heilbronn 
Schul-, Kultur- und Sportamt (Office de l’éduca-
tion, de la culture et des sports)
Marktplatz 11
74072 Heilbronn
Téléphone : 07131 56-2410
Fax : 07131 56-3196
E-mail : schulkultsport@heilbronn.de

Büro für Kommunales Bildungsmanagement 
(Bureau de gestion municipale de l’éducation)
Téléphone : 07131 56-1226
E-mail : clearingstelle@heilbronn.de

Stadt Heilbronn 
Amt für Familie, Jugend und Senioren 
(Office de la famille, de la jeunesse et des 
seniors)
Beratungsteam für Schwangerschaft, 
Familie und besondere Lebenssituationen 
(équipe de conseil pour la grossesse, la famille et les 
situations de vie particulières)
Wilhelmstraße 23
74072 Heilbronn

Coordonnées du centre de conseil 
Wollhausstraße 20, 74072 Heilbronn
Téléphone : 07131 56-2648
Fax : 07131 56-3879
E-mail : bfe@heilbronn.de
Internet : www.heilbronn.de

Stadt Heilbronn
Gesundheitsamt (Office de santé publique)
Bahnhofstraße 2
74072 Heilbronn
Téléphone : 07131 56-3540
Fax : 07131 56-3539
Internet : www.heilbronn.de

Staatliches Schulamt Heilbronn 
(Direction régionale de l’éducation)
Rollwagstraße 14
74072 Heilbronn
Téléphone : 07131 64-37700
Fax : 07131 64-37720
Internet : www.schulamt-heilbronn.de

Schulpsychologische Beratungsstelle Heilbronn 
(centre de conseil psychologique scolaire)
ZSL/Regionalstelle Schwäbisch Gmünd
Cäcilienstraße 56 
74072 Heilbronn 
E-mail : poststelle.spbs-hn@zsl-rs-gd.kv.bwl.de
Téléphone : 07131 64377-62
Fax : 07131 64377-60

mailto:schulkultsport@heilbronn.de
mailto:clearingstelle@heilbronn.de
www.heilbronn.de
www.heilbronn.de
https://hn.schulamt-bw.de/Startseite
mailto:poststelle.spbs-hn@zsl-rs-gd.kv.bwl.de
mailto:bfe@heilbronn.de
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